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BCTYII

AKTyasibHicTb TemMHM. Ha ChOrOAgHIIIHIA J€Hb BHUBYEHHS MOBHU €
HA/I3BUYAIHO BAKJIMBUM 1 aKTyallbHUM 3aBJaHHSIM B CYCHUIbCTBi. 3HAHHS MOBHU
N03BOJIsIE €(DEKTUBHO KOMYHIKYBAaTHU 3 JIIOJbMHU 3 IHIIUX KpaiH, MOJOPOKYBATH,
3aiiMaTucst 613HECOM Ta OTPUMYBATH HOBI 3HAHHSI.

[IpuKMETHHK € OTHUM 3 HaWO1IbIN B)KUBAHUX YaCTHH MOBU B aHTJIHCHKIH 1
YKpailHCBbKI MOBax 1 Ma€ BEJIUKE 3HAYCHHS I 3a0e3Me4YeHHs TOYHOCTI Ta
eKCIIPECUBHOCTI B MOBJICHHI. PO3yMiHHA BIacTUBOCTE Ta B)KMBAHHS IPUKMETHHUKIB
€ HeOOX1THUM J1J1s1 epEeKTUBHOI KOMYHIKAIli B CydacHOMY cBiTi. KpiM Toro, 3MiHU B
CEMaHTHIll Ta IpaMaTHIll TPUKMETHUKIB B aHIJIINCHKIM Ta yKpaiHChKii MOBax 3
4acoM CTalTh BCE€ OUIbII MOMITHUMH, 0 BHMAarae HayKOBOTO aHali3y Ta
JOCIIKEHHsI. BUBUEHHSI MPUKMETHHUKIB B aHTJTIHCHKIM Ta yKpaTHChKIM MOBax MOXKe
COPHATH KpalloMy PO3YMIHHIO PI3HUX ACHEKTIB LIMX MOB, TAKUX SIK CHHTAKCHC,
ceMaHTuKa, Mopgooris Ta Jiekcuka. [[opiBHAHHS B)KMBAHHS MPUKMETHHKIB B LIUX
MOBaxX MOKE JOIMOMOTTU BUSIBUTH CIUTbHI PUCH Ta BIIMIHHOCTI M1’ HUMH, a TAKOXK
MIPUHITUIIH X B)KUBAHHS B PI3HUX KOHTEKCTaX.

Kpim Toro, 3HaHHS NMPUKMETHUKIB € OCOOJMBO BAXKITMBUM JUIS JIFOACH, SIKI
BUBYAIOTh AHIIICBKY Ta YKpaiHCbKy MOBU SIK 1HO3€MHI, OCKUIbBKM BOHHU
JIOTIOMAraTh PO3MIMPUTH CIOBHUKOBUH 3amac Ta BXXHUBATH MOBY OUIBII
ebexkTuBHO. JlOCHIDKEHHS TPUKMETHHKA B CY4YaCHHX MOBaX MOXE TaKOXK
JOTIOMOITH B PO3yMIHHI KYJBTYpPHHUX OCOOJMBOCTEH MOB Ta iX BiJIMIHHOCTEHW.
Hampukiaz, mopiBHSHHS BXXKUBaHHS MPUKMETHUKIB B aHTJIIMCHKIA Ta YKpPaiHCHKIN
MOBaxX MOXXE JOIMOMOITH BHUSBHUTHU KYJIBTYPHI BIAMIHHOCTI Ta OCOOJUBOCTI Yy
CIOPUMHSATTI CBITY Ta BUPAKEHHI €MOIIIH.

MeTow KypcoBOi pPOOOTH € JOCHIKEHHS TMPUKMETHHKA B Cy4YacHIH
aHTJIMCBKIA Ta YyKpaiHChKIM MOBax 3 METOK BHU3HAYEHHSI OCOOJIMBOCTEH iX
BXKMBAHHS Ta Kjacudikailii 3a pi3HUMHU 03HaKaMu. 30Kpema, podoTa ClipsiMOBaHa Ha
aHaI3 CUHTAKCUYHUX Ta MOP(}OIOTIYHUX OCOOIMBOCTEH MPUKMETHUKA, a TaKOXK
MOPIBHSUIBHUM aHalli3 iX B)XMBAaHHS B PI3HUX KOHTEKCTaX Ta CTyIEHI MOPIBHSHHS B

aHTJIICHKINA Ta YKPAiHCHKIM MOBax.



JIjist TocsiTHEHHS 1aHOi MeTU ¢(hOPMYITLOBAHO HACTYIIHI 3aBJaHHS:

- ONKCaTH MOHATTS MPUKMETHHUKA B aHTJIHUCHKINA Ta YKpaiHChKiN MOBax;

- TpoBecTH Kiacudikalilo TNPUKMETHUKIB 3a pI3HUMH O3HaKamu (3a
3HAYEHHSM, 3a (HOPMOIO, 32 CTYIICHEM TTOPIBHIHHS);

- BHBYUTHU CUHTAKCHUYHI OCOOJMBOCTI B)KMBAHHS MPUKMETHUKIB B aHTJIIHACHKIH

Ta YKpaiHChKii MOBax;

- jpochmiagutd  MopdosoriuHy OyJOBYy NpPHKMETHHKA B aAHIJIHCBKIA Ta

YKpaiHCHKil MOBaXx;

- MpoaHali3yBaTH OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS MPUKMETHHUKIB B PI3HUX KOHTEKCTaX

Ta MOPIBHSATH 1X BXKUBAHHS B aHTIIMCHKINA Ta YKPATHCHKIM MOBaXx;

- BHUBYMTH CTYIEHI NOPIBHSHHS NPUKMETHHUKIB B aHTIIMCHKINA Ta YKpaiHChKIN

MOBaXx.

O0'exTOM JOCTIAAKEHHS KYPCOBOI pOOOTH € MPUKMETHUK SIK YACTHHA MOBH
CyYacHIW aHIIIMCHKINA Ta yKpalHChKI MOBax.

IIpeameTom TOCIIKEHHS € OCOOJMBOCTI BXKUBAHHS Ta QYHKIIOHYBaHHS
INPUKMETHUKIB B CYYacHIA aHIJINCBKIM Ta YKpaiHCBKIA MOBax, 30KpeMa ix
Kiacuikaliis 3a pi3HUMHU O3HaKaMu, MOPQoJIoTiuHa OY/10Ba, CTYIEHI MOPIBHSHHS
Ta CUHTAKCHYHI OCOOJIUBOCTI.

Indopmauniiinoro 6a3or0 HanvcaHHs poOOTH CTaIM HaBYaJIbHI MaTepiaiu Ta
MIIPYYHUKH 3 TPAMATUKH aHTJIINACHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB.

KypcoBa po6oTa cki1aaeThCs 3 BCTYITy, IBOX PO3/ILIiB, BUCHOBKIB Ta CIIUCKY
BUKOPHUCTAHUX JKEPE.
3aranpHuil 00CSAT POOOTH CTAaHOBUTH 22 CTOPIHKH JPYKOBAHOTO TEKCTY.

Cnucok BUKOPUCTaHUX JpKepen BKitovae 18 HaliMeHyBaHb.



PO3A1J 1
HNPUKMETHHUK SAK YACTUHA MOBH
1.1. Bu3Ha4eHHA NOHATTS NPUKMETHUKA B AHIVIIHCHKIHA Ta yKpaiHCbKiil
MOBax

[Tpuxkmetnuk (an adjective) - e camocCTiifHa YacTWHHA MOBH, SIKa BKa3ye Ha
O3HAKy MpeaMeTa UM SIBUIIA 1 BIMOBIAAE HA MUTAHHS «IKU?, iKa? , AKi?, aKe?» .
VY aHrmicekii Ta yKpaiHChKIH MOBax MPUKMETHHK BUKOHYE MOAI0HI QyHKIIII, ane
Ma€ JIesIKl BIAMIHHOCTI BITHOCHO cBO€1 ¢opmu Ta BxxkuBanHs ([ Lo, 2005).

VY aHrmiicekii MOBI, IPUKMETHUKHU 3a3BUYail CTOSATH MEpe]l IMEHHUKAMU 1
BKa3ylOTh Ha iXHI O3HaKu, Hampukiajn, "a blue car" (cuHiit aBTOMOOLTL) 200 "an
intelligent student" (po3ymuuii cryaeHnt). IIpukMeTHUKH B aHIJIKACHKIA MOBI
MOXXYTh TaKOXX BXKHUBATHCh B POJII MPUCYJIKOBUX IMEHHHKIB, Hampukiasn, "The
patient is healthy" (IlauieHTt 370poBHif).

VYkpaiHChbKka MOBa TaKO)X BHUKOPHUCTOBYE MPUKMETHUKH ISl OIMHKCY O3HAK
IMEHHUKIB, aje BOHU MOXYTh CTOSITU TIEpe] Ta Micisi IMEHHHUKIB, HAIPUKIA],
"yopHuii kit" abo "KIT 4yopHMI". YKpaiHChbKI NPUKMETHUKUA TaKOX MOXKYTh
BUKOPHCTOBYBATHUCH K IMEHHUKH Yy MPUCYJIKY, Hanpukiaan, "Bin - TamanoBuTuil"
(He is talented).

BiaMiHHOCTI MIXK aHTTIACHKUMHU Ta YKPAiHCBKMUMH MPUKMETHUKAMU TaKOX
MPOSIBISIIOTECA Yy (hopmi. B anrmidicbkiit MOB1 popmMa NMPUKMETHHUKA 3a3BUYAil HE
3MIHIOETBCS, HE3AJIEKHO B poay a00 uucia iIMEHHMKA, TIEpe] SKUM BiH CTOITb,
Hampukiag, "a blue car" 1 "blue cars". YkpaiHChki MPUKMETHUKH, HAaBIIaKH,
3MIHIOIOTH CBOIO (DOpPMY 3aJIe)KHO B POy Ta YMCIa IMEHHUKA, TIEpel SIKUM BOHU

CTOSITh, HANIPUKJIAJ, "YOpHUH KIT" Ta "4yopHI KOTH".

1.2. Knacudikanisi IpUKMETHHKIB 32 Pi3HUMH 03HAKAMHU (32 3HAYEHHHAM, 32

¢opmoro, 3a cTyneHemM NnOpiBHAHHA)

[IpukMeTHUKN MOXKYTh OyTH KiIacu(piKoBaH1 32 PI3HUMHU O3HAKAMH, TAKUMU

K 3HAY€HH#, (hOpMa Ta CTYIIHb MOPIBHIHHS SIK B YKPATHCHKIN, TaK 1 B aHTJIHACHKIH



MOBaX.

3a 3HaUCHHSM MPUKMETHUKY B aHTIMCHKIN MOB1 OyBatoTh sikicH1 (Qualitative
Adjectives) ta BimHOCHI (Relative Adjectives). SIKiCHI TPUKMETHUKHU TTO3HAYAIOTh
“saKicTh” mpeaMeTy Harpsamy: short skirt — kopomxa cnionuys, light color — ceimaui
Konip. SIKiCHI MPUKMETHUKH MAlOTh CTYNEHI MOPIBHAHHSA; a TAaKOX BiJ] HUX MOXKHA
YTBOPUTH BIATNOBIIHUEN abcTpakTHUH iMeHHHK: warm — warmth, kind — kindness,
soft — softness. BimHOCHI NPUKMETHUKH OMHMCYIOTh SKICTh HpPEAMETa uepe3 Horo
BigHOMmMEHHs 10 Marepiany (Silken, wooden), micus (Italian, Asian) , gacy (daily,
weekly) ta meskux niii (rotatory). Y HuMX BiAICYTHI CTyIeHI MOpiBHSHHA. Takox
4acTO B aHTUIIMCHKIA MOBI B POJIi BITHOCHUX MPUKMETHHUKIB BUCTYNAIOTh IMEHHHKH,
SIK1 3HAXOMATHCS Tepe]] IMEHHUKOM, 70 sikoro BoHU BimHocsaThes (football match —
G@ymbonvnu mamu, Winter sports — sumosi euou cnopmy). Ha Bigminy Bin
YKpaiHChKOI MOBH, B aHIJIIMCHKIN MOBI BIJICYTHI IPUCBIMHI IPUKMETHHUKH - iX POJIb
B PEUYEHHI MPU3HAYAETHCS IMEHHUKAM, SIKI Y IPUCBIMHOMY BIAMIHKY: Adams’s dog
— cobaka Aoama , mother’s day —oenv mamepi, Sky’s present — nodapynox Ckatl
(Omiitauk, Hunkapyk, ['pedaunpkuii, 2006).

3a cBO€rO OY0BOIO PO3PI3HSAIOTH TPU BUAM MPUKMETHHUKIB: TpocTi (Simple
Adjectives), noxigni (Derived Adjectives) Ta ckmagni (Compound Adjectives).
[IpocTi NPUKMETHUKY — 11€ MPUKMETHUKH, K1 HE MAIOTh Hi MPe(IKCiB, HI CY(PIKCIB.
Bonu € Hepo3sknanni (good, red, green). IToxiaHi MPUKMETHUKH — 11€ IPUKMETHHKH,
SKI MaroTh TOXIJIHI eneMeHTH, cydikcu 4m mpediken ado i te, i Te (beautiful,
unimportant, hopeless). 3a3Buuaii BUKOPUCTOBYIOThCS Taki Cy(hiKCH: MPOAYKTHBHI
(-less, -like, -ish, -ed), nempoayxrusni (-ful, -ible, -ant, -ent, -some, -ous, -en) Ta
npedikcu: MPOAYKTUBHI (uUn-, Pre-) Ta HEMPOMyKTHBHI (in-, if-, iM-). CxiamaHi (abo
CKJIaJZIeH1) TPUKMETHUKU — II€ TMPUKMETHUKH, SKI MOOYI0BaHI 3 JIBOX 1 OlybIe
KopeHiB. OCHOBHI THNM CKJaJHUX NPUKMETHUKIB Taki: 1) ocHOBa IMEHHHKa +
OCHOBa MPUKMETHHKA (SNOW-White), 2) ocHOBa iMEHHUKA + OCHOBa YacTKH (Smoke-
dried), 3) npukMeTHHKOBA OCHOBA + MPUKMETHHKOBA ocHoBa (deaf-mute), 4) ocHoBa
IpPUKMETHHKA + OCHOBA iMeHHHMKa + cydikc -ed (cold-hearted), 5) ocHoBa iMmeHH1Ka

+ ocHoBa iMeHHUKa + cydikc -ed (lynx-eyed), 6) ocHoBa uMcIiBHUKA + OCHOBa



imennuka + cyodikc -ed (four-wheeled), 7) ocHoBa mpuciiBHEKA + OCHOBA IMCHHHKA
+ cydikc -ed (over-peopled) (PaeBcbka, 1976, ¢.90).

[IpuKMETHHK B aHTTIMCHKIN MOBI Ma€ TPH CTYTEHI MOPIBHSIHHS: 3BUYalHUN
(Positive Degree), Bumuii (Comparative Degree) ta nHaiBumuii (Superlative
Degree). Bummii cTymnine 03HauYa€ BHIMUEN CTymiHb sKocTi. Hanpuxnao: Nick is
shorter that his brother. HaiiBummii cTynins o3Ha4ae HAWBHIUIA CTYIiHB SKOCTI.
Hanpuxnao: Nick is the shortest of his five brothers. I[IpukmeTHUKH YTBOPIOIOTH
CTYNEHI TOPIBHSAHHSA TakUM YHHOM: |) 3aKkiH4YeHHsAM - €I, - est (mpoctuil abo
CUHTETUYHHM croci0), 2) NUIIXOM J0JaBaHHs MOre Ta MoSt mepen NpUKMETHUKOM
(cxkmaanuii cnoci6). OMHOKOpEHEeBl MPUKMETHUKH 3a3BHYail YTBOPIOIOTH BUIII Ta
HalBHILl CTYNEH1 3a MNEPIIMM CHOocoOOM, a 0araTocKiIaJoBI NPUKMETHHUKH 3a
npyrum. [Ipote HacTyIHI 6araTockiaaaoBl MIPUKMETHUKH, SIK TIPABUIIO, YTBOPIOIOTH
iX TOpIBHSAJIBHOIO Ta HAWBHUILOIO CTyHeHIB @uekciiiHoro: 1. JIBockmanosi
INPUKMETHUKH, $KI 3aKIHUYIOTbCS Ha -Y, -OW, -er, -le. Jleskli NpPUKMETHUKU
YTBOPIOIOTH CTYIIEHI MOPIBHSHHS HE 3a MpaBWJIaMU, a MAlOTh CBOI MEBHI (HOPMH.
Hanpuxnao: good — better — the best, bad — worse — the worst, old — older/elder —
the oldest/eldest.

[Iloao ykpaiHCbKOI MOBH, TO 32 3HAYEHHSAM NPUKMETHUKHU OyBalOTh SIKICHI,
BIJIHOCHI Ta MPUCBIKHI. SIKICHI MPUKMETHUKH BUPAXAIOTh O3HAKHU MPEIMETa, 1110
MOXYTh OYyTH BHUSBJISATHCS OLIBIIOI YW MEHIIOK MIPOI0 (0obpull, eecenut,
po3ymMHull, weuokut). HaWrogoBHINIOW TpaMaTUYHOK O3HAKOK  SIKICHUX
MPUKMETHUKIB € X 3/IaTHICTh yTBOPIOBAaTH (OPMHU CTYTCHIB MOPIBHSIHHS, 5K 1 B
aHTIINACHKIA MOBI. BiJHOCHI MPUKMETHUKH BUPAKAIOTH O3HAKY IMpeaMeTa 4epes
BIIHOIIICHHS JI0 I1HIIOrO MpeaMeTa, siBUIA, Aii ab0 cTaHy (3pobaene 3a80aHHs,
npayvosuma xcinka). [IpucBiitHI MPUKMETHUKY BKa3yIOTh HAa HAJIGKHICTh TIPEIMETA
KOMYCh 1 BIANOBIJIAI0OTh HAa MUTAHHS «4uii? yusa? aue?» (ii cymka, Hau 6YOUHOK,
mamoea ioesi).

[IpukMeTHHK B YKpaiHChKI MOBI Ma€ TakKOX 3 CTYINEHI TOPIBHSHHS:
3BUYAWHUM, BUIIMN Ta HaWBHUINMK. BuUIui CTymiHb MOPIBHSHHS BKa3ye, IO B

OJTHOMY MPEIMETI O3HaKa BHUSIBJICHA OUIBLIOI0 MIpOI0, HIXK B 1HIIOMY. Moxe OyTH 2



CIOCOOM YyTBOPEHHS BUIIIOTO CTYTEHIO: MpocTa (opMa BUIIOTO CTYIICHS TOPIBHSIHHS
(YTBOPIOETBCS 3a JOMTOMOTOI0 CY(IKCIB -iIlI, -1I: d0oputl - 000p-iw-utl). CKIaacHa
¢dbopMa BUIIOTO CTYMEHs MOPIBHSHHS YTBOPIOETHCS 3a JAOMOMOIOI0 JIOJAaBaHHS JI0
MPUKMETHHKA CJIIB OLIbII, MEHII (ICKpasuil — Oiblt ACKPABUL, PO3YMHUL — OIlbl
po3ymuui). HallBUIIU CTYIIHP TOPIBHSHHS BKa3ye, IO O3HAKa BHUSBIISETHCS
Haiioupmor0  Mipoto.  [lpocta ¢opma HaAWBUIIOrO CTyHeHS MOPIBHAHHSA
YTBOPIOETHCS 32 JOMOMOIOI0 JIOJaBaHHS A0 MPUKMETHHKA BHUIIOTO CTYIEHSA
npedikca Haii-: (eapruil — naveapniwui). CxianeHa ¢gopma HaWBHIOTO CTYIICHS
MOPIBHSIHHS YTBOPIOETHCS 3a JOMOMOIOI0 JIOJAaBaHHS JO MPUKMETHHKA CIIB
HAWOUIbII, HaliMeHII: Haubitbw Xxon00Huu. € SKICHI TNPUKMETHUKH , SKI HE
MOXXYTh YTBOPIOBAaTH CTYNEH1 TMOPIBHSAHHA (CiNUll, HIMUU, MAaleHbKull,

OinecenbKull).

1.3. CunTakcuyHi pyHKIii NPUKMETHHUKIB B aHIIiHCHKIN Ta yKpaiHCebKii

MOBax.

[IpukMETHHKM B aHIJIINCHKIM Ta YKpaiHChKIH MOBax MaloTh CXOXI
CUHTaKCHU4H1 (DYHKIIII, ajie AesiKl BIAMIHHOCTI1 BCE K TaKH €.

B aHrmiiicekiii MOBI IPUKMETHUKH MOKYTh BUKOHYBAaTH (DYHKIIIFO O3HAUYECHHSI
(attributive function) abo npucymaka (predicative function). [lpukmernuk y GyHkiii
O3HAYCHHS CTAaBUTKLCS Tepe]] IMCHHUKOM, KU BiH onucye: "a big house" (seruxui
oyounok), "a beautiful flower" (kpacusa keimxa). [IpukMeTHUK Y PYHKIIIT MpUCyaKa
3a3BUYaAll CTABUTHCS MICIS JOTIOMIXKHOTO JiecioBa "to be" abo iHMmMX Ji€ciiB-3B’
s30K: "The house is big" (byounox eenuxuit), "The flower looks beautiful" (Ksimka
suansoae kpacueso) (Biber, Johansson, Leech, Conrad, Finegan, 2006).

VYkpaiHChKi MPUKMETHUKHA TaKOX MOXYTh BUKOHYBAaTH (DYHKIIIFO O3HAYCHHS
abo mpucyaka, aje TyT ICHye OUIbllle MOXJIMBOCTEH mJii 3MiHU (OpMHU
NPUKMETHUKIB. B yKpalHCBKiii MOBI TNPUKMETHUKA MOXYTh CTOSITH TIEpE.
IMEHHUKOM, SIKUA BOHHU ONUCYIOTh: "genuxuti 6younok"”, "kpacusa xeimxa', ane

TaKOX MOXYTh CTOSITH 1 TCJIS IMEHHHKA 31 cIoBOM "mio" y (pasi "iMeHHHUK, 110 +



Snon

NpUKMETHUK": "O0younok, wo eenuxui”, "xkeimxa, wo kpacusa”.

[TpukMeTHUKY Y QYHKINT IPUCYIKA B YKPAaTHChKIH MOBI 3a3BUYaii CTABIIATHCS
micisl JOTOMIKHOTO jaiecioBa "OyTu" abo 1HIIMX MAiecTiB - 3B’s30k: "ByauHOK
Benukuit", "KBiTka kpacupa'. Takox yKpaiHChKI IPUKMETHUKH MalOTh MOXKJIUBICTh
3MiHH (HOPMH 3aJIe)KHO BiJ] pOAY, YUCHA Ta BIAMIHKA IMEHHHKA, IO SKOTO BOHU
BimHOCAThCA. Hampuknan, "seruxuit 6younox” (wonogivuil pio, oonuna), "eenuxa
keimka" (ocinouuil pio, oOHuHa), "eenuxi Oyounku" (MHodxcuna). Y aHTIiAChKINA MOBI
MPUKMETHUKHU Maibke 3aBXIH 3IUIIAIOTHCS B OHIN (OpMi HE3JIC)KHO Bif POy,
ypcia Ta Bigminka iMeHHuKka: "a big house”, "a big flower"”, "big houses", "big

flowers".

1.4. MopdoJioriuna 0yaoBa NPpMKMETHUKA B aHIJIHCHKIM Ta
YKPaiHCBbKIiil MOBax.

B anrmiichbKiid Ta yKpaiHChKiil MOBax MPUKMETHHK MA€ CX0KY MOP(OJIOriuyHy
OyI0BY, aje € JesiKi BIIMIHHOCTI.

B anrmniiicekiii MOB1 IPUKMETHUKH 3a3BUYAN CTOSATH MEpe] IMEHHUKOM, SIKHA
BOHHU XapakTepu3yroTh. Hanpuknan, "'a beautiful house" (kpacusuii 6younox) abo "a
tall man" (sucokuil yonosix). IlpukMeTHUK Moxke OyTH onHockiamoBuM (beautiful)
a0o Oaratockinagosum (well-known).

VYkpaiHcbka MOBa TaKOXX Ma€ TNPUKMETHUKA  OJHOCKIAIOBI  Ta
0araTtockiaaoBi, ajie BOHH 3a3BUYail CTOSITh Micis IMeHHHUKa. Hanpukian, "0makuTHI
oui" abo "Bucokuii OymuHOK". [Ipm 1bOMy, SKIIO TPUKMETHUK CTOITH IMEpe
IMEHHHUKOM, TO BiH HaOyBae (hOPMU KPAaTHOTO 3aJI€KHO BiJI POy Ta YKCJIa IMCHHUKA.
Hanpuxnan, "uvopnuti kim" (uonosiuuti pio), "vopuna cyxkua" (scinouuti pio) abo
"yopue xnonuucvko" (cepeoniii pio).

[IpukMeTHUKHM B aHTJIIHCBKIA MOB1 3a3BHYaili MOXYTh OYTH OIHMCaHI 3a
JIOTIOMOTOI0  TphOX (OpM: OCHOBHOI (positive), MOPIBHSAIBHOI a00 BHIIOL
(comparative) Tta HaiBumoi (superlative). [louatkoBa (opma NpPUKMETHUKIB €
0a30B010 (HOPMOIO 1 BUKOPUCTOBYETHCS JIJIsI OMKCY PUC a00 SKOCTEH mpeamera adbo

monuuu. Hampuknan: "beautiful” (kpacueuii), "strong" (cunvnuii), "happy”
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(wacaueuti). TlopiBHsIbHA 200 BUIA (hopMa TPUKMETHUKIB BUKOPUCTOBYETHCS TSI
MOPIBHSIHHS JBOX TpeAameTiB abo ocid. Ilg dopma Moxe OyTh yTBOpeHa 3a
JOTIOMOTOI0  3aKiHYeHb -er abo 3a momomoror cioBa "more". Hampuxman:
"stronger"” (cunvuiwuii), "more beautiful” (xpacusiwuii), "happier"” (wacausiuiuii).
HaiiBuma ¢opma NpUKMETHHKIB BUKOPUCTOBYETHCS I TOPIBHSHHS TPHOX 1
outeme mpeametiB abo oci6. I{g dopma moxke OyTH yTBOpeHa 3a JOTIOMOTORO
3aKiHUYeHb -est abo 3a pgomomororo cioBa "most". Hampukmam: “strongest"
(haticunvHiwuil), "most beautiful” (natikpacusiwuii), "happiest” (naviwacrusiuiuii).

[IpukMeTHUKH B YKpaiHChKIH MOBI MalOTh BIIMIHIOBAHHS 3a POJaMH,
YUCJIaMH Ta BiJMIHKaMH. YKpaiHChbKI NMPUKMETHUKA MOXXKYTh MATH TPH POJIU:
yoJioBlUMil Ta kiHouwi. Hampukman: "xpacusut” (wonosivuii pio), "xpacuea”
(orcinouuit pio), "kpacuse” (cepeouniii pio).

[IpuKMETHHKN TaKOX BIIMIHIOIOTBHCS 3a YHCJIaMH: OJHWHA Ta MHOXHWHA.
Hanpuxknan: "kpacusuti” (oonuna), "kpacusi"” (mnoscuna).

B ykpaiHChKiii MOBI TPUKMETHHUKH BIIMIHIOIOTHCS 32 CEMHU BIJAMIHKAMM:
Ha3UBHUM, pOJOBUH, JaBAIbHUM, 3HAX1THUN, OPYIHUM, MICIIEBUI Ta KIUWYHUH.
Ha3uBHui1 BiAMIHOK BIJIOBIIa€ Ha NMUTAHHA "XTO? 1m10?", POJIOBHI - Ha TTUTAHHS
"koro? yoro?", naBaJbHUM - HA TUTaHHSA "KOMy? Yyomy?", 3HaX1JHUHN - HA TUTAHHS
"koro? mo?", opyaHuii - Ha muTaHHs "kuM? yuM?", MiclieBul - Ha TUTaHHS "1e? Ha
aKoMy Micii?", KINYHUN - BUKOPUCTOBYETHCS JJISl 3BEpTAaHHS N0 MpeaMera ado
ocoOu. Hampukian, 1 npukMeTHUKA "KpacuBUA'" BIIMIHIOBAHHSI MOKE BUTJISIATH

HAaCTYITHUM YHHOM:

HasuBHuii: kpacupuii napk (xTo? mo?)

PopoBuii: kpacuBoro xjorniis (Koro? 4oro?)

JlaBaJIbHMIA: KPAaCHBOMY XJIOMIIEBI (KOMY? HoMy?)
3HaxigHuii: KpacuBOTO XJOMIs (KOro? 1mo?)

OpyaHuii: KpacCUBUM XJIOMIEM (KUM? YuM?)

MicueBuii: Ha KpaCUBOMY XJIOMIIEBI (Ha KOMY? Ha YoMy?)

Kanunuii: xpacuswmii xyomue! (3BepTaHHs 10 0COOH)
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BucnoBku 10 PO3JIIJIY 1

[TincymoByrOuM, TPUKMETHUK - 1I€ YaCTHMHA MOBH, IIO BKa3ye Ha O3HAKY
npeaMeTa 4d sBUINA. Y aHTTIINCHKIA Ta yKpaiHChKiA MOBaxX BiH BHKOHYE MOJ10HI
byHKINI, aje Mae Jeski BIAMIHHOCTI BIJHOCHO CBO€i (opMHM Ta B)KHBaHHSI.
YKpalHChbKI NPUKMETHUKM MOXYTh CTOSTH Tepel 1 TMicas 1MEHHHKIB,
BUKOPHCTOBYBATHUCH K IMEHHUKH y IPUCYAKY Ta 3MIHIOBATH CBOIO (DOPMY 3aJI€KHO
Bl pojay Ta 4YMCJIa IMEHHHUKA, MEpe]l SKUM BOHU CTOSITh, IO BIAPI3HAE iX BIJ
aHTTCHKUX MPUKMETHUKIB. B aHTINCHKIA MOBI MPUKMETHUKU KIACH(PIKYIOTHCS
32 3HAQYEHHSIM Ha SIKICHI Ta BIJHOCHI, & B YKPAiHCBKIM - Ha SIKICHI, BIJHOCHI Ta
mpUCBIKHI. TakoX BapTO 3a3HAYUTH , 110 B aHTJIIHCHKIA MOBI BIICYTHI TIPUCBINHI
IPUKMETHUKH, & iX POJIb B PEUEHH] MPU3HAYAETHCSA IMEHHUKAM. YKPaTHCBHKI SKICHI
MPUKMETHUKU TaK0X MOXYTh YTBOPIOBaTH (OpPMU CTYIEHIB MOPIBHAHHS, SK 1
aHTJNCHKIN.

[IpukMETHHKM B aHIVIIICBKIM Ta YKpaiHChKIA MOBax MalOTh CXOXI
CUHTaKCHU4H1 (PYHKIIIi, aJie € IesKi BIIMIHHOCTI. Y aHIJIIHCBKIA MOBI IPUKMETHUKHU
MOXYTh BUKOHYBaTH (YHKIIIO O3HAaueHHsS a00 TpHUCyAKa, 1 Maike 3aBXKIu
3aJMIIAIOTHCS B OAHIN (OpMi HE3aJEKHO BiJl POy, YKCIIa Ta BIAMIHKA IMCHHHUKA.
VYKpaiHCbKi IPUKMETHUKH TAaKOXK MOXXYTh BUKOHYBATH (DYHKIIIIO O3HAYeHHS abo
NpUCYJKa, ajle TYyT € OUIbllle MOXJIMBOCTEH Il 3MIHM (OPMH TPUKMETHUKIB

3aJICKHO BiJI pOAy, YKCJIa Ta BIIMiHKA IMEHHHUKA, 10 SKOTO BOHH BiTHOCSTHCS.

PO3/11J1 2
HOPIBHSJIBHUI AHAJII3 BXXKUBAHHS IPUKMETHHKA B
CYYACHIN AHIJICBKINA TA YKPATHCBKIA MOBAX
2.1. Oc006,1MBOCTI B:KUBAHHSAI IPUKMETHUKIB B Pi3HUX KOHTEKCTAX.
[IpUKMETHUKN € BaXXJIMBOKO YAaCTUHOK MOBHM YKPAiHCBKOI Ta aHTJIHACHKOI
MOB, BOHU BUKOHYIOTHb (DYHKIII}O ONUCY SIKOCTEH Ta XapaKTePUCTUK MPEAMETIB Ta
suil. OHaK, BXXKUBAHHS MPUKMETHUKIB Y PI3HUX KOHTEKCTaX IIMX MOB Ma€ TEBHI
BIJIMIHHOCTI, 5IK1 CJIiJi BpaXOBYBaTH IPU HaBUYaHHI Ta BUKOPUCTAHHI MOBH.

B vkpaiHCbKiN MOBI:
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1. 3miHa MPUKMETHUKIB 32 pOJIaMH, YUCIIaMU Ta BIAMIHKaAMU. Y KpaiHCHK1
MPUKMETHUKHU 3MIHIOIOTHCS 3a pojiaMu (YOJOBIUNM, )KIHOUUHN, CEpeaHil), YrucIaMu
(omHWHA, MHOKHMHA) Ta BIIMIHKaMU (Ha3WBHHM, POIOBUMN, JaBaTbHUHN, 3HAX1THHM,
OpYIHUM, MICIICBUM, KIMYHMI). Hanpukian, TpuKMEeTHUK "TapHUR" MOXKe MaTH
Taki opmu: rapHUi, TapHa, rapHe, TapHi (32 poJlaMu Ta YUCJIaMH ), TAPHOTO,
rapHiid, TapHOMY, TApHOIO, TAPHUM, TApHUX (32 BIIMIHKaMH).

2. Tlopsanoxk ciiB B peueHHI. YKpaiHChKI IPUKMETHUKH MOXKYTh BXKUBATHUCS MEPE]
abo micis imMmeHHukoM. Hampukimam, "Oima kBiTka" Ta "KBiTKa Oima" - oOuaBa
BapiaHTH € NMPABWIHLHUMHU.

3. CryrneHi MOpIBHSAHHS. YKpaiHChKI NMPUKMETHUKH MOXYTh MaTH BHUIIUN Ta
HalBUILIMK CTyneHl NOpiBHSAHHSA. DOpMyBaHHS BHILOIO Ta HAWBHILOIO CTYNEHIB
3aJIeKUTh BiJl 3aKIHYCHHS MPUKMETHHUKA Ta KIUJIBKOCTI CKJIAIOBUX 3BYKIB Yy CIIOBI.
Hanpuknan, "rapauit”, "kpammit", "Halkpammii'.

B aHTrmnceKIi MOBI:

1. BifCyTHICTbh 3MIHU IPUKMETHHUKIB 32 POJIaMH Ta BiIMIHKaMH. AHTIIIHCHKI
NPUKMETHUKHU HE 3MIHIOIOTHCA 32 poAaMu Ta BiAMIHKaMH. OJIHAK, BOHU MOXYTb
3MIHIOBATHCS 3a YKcliaMu (OJIHMHA, MHOKMHA) Ta CTYTEHSIMU MOPIBHSHHS.
Hanpuxian, npukmetnuk "good" Mae Taki popmu: good, better, best.
2. Tlopsimok cniB B pedyeHHI. AHTITINCHKI MPUKMETHUKH 3a3BUYAi BXXKMBAIOTHCS
nepea iIMEHHUKOM, aje 1CHYIoTh BUHATKHA. Hampukiman, "the man responsible” -
NPUKMETHUK "responsible” cToiTh micis iMeHHuKa "man".
3. Cryneni mnopiBHSHHS. AHTTINACHKI TNPUKMETHUKA MAIOTh TPU CTYIEHI
NOpiBHSHHSA: OCHOBHUUM (good), Bummii (better) Ta wnHaiiBummii (best). Jleski
NPUKMETHUKU YTBOPIOIOTh BHUIIMK Ta HaWBHUIIMKA CTYNEeHI MOPIBHAHHS 3a
ngormomoror ciaosa "more" ta "most". Hanpukmazn, "beautiful”, "more beautiful”,
"'most beautiful".

Takoxx BapTO 3a3HAYUTH, IO TPUKMETHUKA BHUKOPUCTOBYIOTHCS ISt
pPI3HOMaHITHMX IIUIeH, TaKWX SK T[epeaada eMOIliid, CTBOpPEHHsS oO0pa3iB 1
XapaKTEePUCTUK MEPCOHAXKIB, a TAKOXK Mepeadya aTMocepu Ta HacTporo. BaxkimuBo

BMITH MpPaBWJIbHO BUKOPHCTOBYBATH NMPUKMETHUKH B KOHTEKCTI, 100 TOCSTTH
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noTpioHoi edexTuBHOCTI MoOBieHHSA. Hampuknan: y moesii Jleci VYkpainku
MPUKMETHUKU BUKOPUCTOBYIOTHCA JIJIs Tepeadi eMOIlil Ta HaCTPOIB, a TAKOXK JIJIst
CTBOpeHHsI oOpa3iB. Hampukmnamn, y moesii "JlicoBa micHA" 3ycTpidaeThcs
NPUKMETHUK "TUXUH", SKUN Tepenae CHOKIM Ta TUINY JIicoBoi AiopoBu: "Tuxwuii
BiTep B 11031 menoue / Ta 3ipku Ha HeO1 ropsATs". A y Tpareaii Binssama Illekcripa
"Tamner" NPUKMETHUKM BHUKOPUCTOBYIOTHCA [UJII CTBOPEHHS XapaKTEPUCTHUK
nepcoHaxiB. Hanpukian, y onuci ['epTpynn BXXKHBA€ThCS MPUKMETHHUK "HIXKHA",
SKUH mepesae ii »kiHouHICTh Ta cinadkicTh: "Hixkna ['epTpyna, matip cBoto, / 3Bemina

31MTH 3 TPOHY BiABEPTY".

2.2. CryneHi NOpiBHAHHSA NPUKMETHHUKIB B aHIVIIACHKINA Ta YKPAIHCHKIN
MOBax

[IpuKkMETHHKM B aHIJIACHKIA MOBI 3MIHIOIOTBCS JIMIIE 3a CTYNEHSIMU
NOpIBHSAHHA. B aHIMIKACHKIA MOBI JIMIIE SKICHI NMPUKMETHHKHM MalOTh OCHOBHY
dopmy (the positive degree), Buiuii cTyniab nopiBHsHHS (the comparative degree)
1 HaiiBummii (the superlative degree). ®opmu BUIIOro i HAWBHUINOTO CTYICHIB
MOPIBHSIHHS MPUKMETHUKIB MOXYTb OyTH, Tak camMoO SK 1 B YKpaiHCBKIi MOBI,
npoctuMu 1 ckiageHuMu. [IpocTi (Gopmu CTyneHiB MOPIBHSHHS YTBOPIOKOTHCS
J0JIaBaHHAM JI0 MMOYATKOBOI (hOPMU NMPUKMETHHKA 3aKIHUECHHA -el' y BULIOMY 1 -€St
y HaiBumoMy ctymneni: c0ol — cooler — the cooldest ( kpyTuit — kpyTimui —
HaWKpyTIiKil). BIIbIIICTE  OJHOCKIAQJAOBUX  TNPUKMETHUKIB 1  OUIBIIICTh
JBOCKJIaIOBUX IIPUKMETHHKIB 13 3aKIHUCHHSM -Y, -OW, -er a00 IPUrOJOCHUM + - le,
3 TOJIOCHUM HAaroJIOCOM Ha IMEepIIOMY CKJIaJl Ta CIa0KUM HarojiocoM Ha JAPyromy,
YTBOPIOIOTH BUIIMK 1 HAWBUIIUM CTYIIHB 32 JIOTIOMOT'0K0 J0/IaBaHHS IMX CY(IKCIB.

Cxkmaneni (opMHu CTYNEHIB TOPIBHSHHSA YTBOPIOIOTHCS JOJABAaHHSM JO
OCHOBHOI (pOpMH NPHUKMETHHKa ciioBa MOre (bizbus) y BUIIOMY CTymeHi 1 MOst
(natibinow) — y HaviBumomy: beautiful — more beautiful - the most beautiful.

BinbmricTe OMHOCKIIAIOBMX NPUKMETHUKIB 1 OLIBIIICTh JABOCKIIAIOBHUX
MPUKMETHUKIB 13 3aKIHYCHHSM -Y, -OW, -er a00 MPUTOJIOCHUM + - le, 3 ToJIOCHUM

HAroJIOCOM Ha MepUIOMY CKJIaJi Ta CIa0KUM HarojiocoM Ha JAPYromy, YTBOPIOIOTh
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CB1M OPIBHSJIBHUM 1 4yJIOBHI BIIMIHOK 3a JOTIOMOTOIO J1I0JIJaBaHHs Cy(iKCIB -€r 1 -
est. Yci iHII MPUKMETHUKH, OKPIM MEepepaxoBaHUX BUIlE, POPMYIOTh CBIH BUIIUN
CTYIliHb, BHUKOPHUCTOBYIOYM CJIOBO OinlbW4, a CBIA HAWBUIIMN  CTYIIHB,
BUKOPUCTOBYIOUH - HAUOINbUL.

€ nesiki MPUKMETHUKH, SKI 32 CBOIM 3HAYCHHSIM B3araji HE JIOMyCKaloTh
TIOPIBHSHHS, HATIPUKIIA: i0ealbHUll, YHIKAIbHUL, NOBHUL, NOPOXCHIU, K8AOPAMHULL
Kpyenui, oepes'suuil, woOeHHUll, 8epXHill, OCHOBHUL, 308HIWHIN, YLIUl, €OUHUL Ta
JesIK1 1HIII.

€ cxemu peueHb, y IKUX BUPAKAETHCS MOPIBHSIHHS:

a) MOPIBHSHHS PIBHOCTI 8S...aS (SK ... K).

Hanpuxnao: The girl was as beautiful as her mother. (diBunna Oyna rapua, sk ii
Mama.)

0) MoOpiBHSAHHA HEPIBHOCTI NOt SO ... as, Not as ... as (He TaxK ... 5K).

Hanpuxnao: John is not so tall as his brother. (/I>kon He Takuii BUCOKHIA, K HOTO
Opar.)

B) MOPiBHSHHS HETIOBHOIIHHOCTI |ess ... than (meHie ... HiX).

Hanpuxnao: She is less experienced than her colleague. (Bona menmn nocBigyeHa,
HIX 11 KoJiera.)

1) TIOPIBHSIHHS TapayiebHOTO 30UIbIeHHs abo 3meHmieHHs (the ... the, ...-er as).
Hanpuxnao: "The more you practice, the better you become™ - "Hum 6inblire v
MIPAKTUKYELICS, TUM Kpallle cTaem'.

B ykpaiHChKiii MOBI € TakoX TpHU CTYIEHI MOPIBHAHHS: HYJIbOBUM (200
3BUYANMHUM ), BUIIIMH 1 HAHBHIIIHIA.

«3BUYAHUN CTYMiHb MA€ MPUKMETHUKOBA CI0BO(OpPMa, sIKa HA3UBAE O3HAKY
npeaMeta B i 3BUYaiiHOMY, HOPMaJIbHOMY CTaH1 0€3 MOPIBHIHHS 31 CTAHOM Ti€l XK
O3HAaKH B I1HIIOMY MpeaMeTi abo B I1HIIUM 4YaC: CuHill namnip, HiXNCHI DPYKU.
BupaxaeThcsi BIH CEMaHTUKOIO PUKMETHUKA Ta (hopMaMu poAy, YKHCIIa 1 BIIMIHKA!
CUHIM TlanepoM, HiXKHUMHU pykami. Lle € mouaTkoBa hopma BUSIBY O3HAKU, CBOEIO
CEMaHTHKOIO Ta TpaMaTHYHOK (OpMOIO HE BIAPIZHAETHCS BiJ 3BUYAWHHUX

CIIOBOOpPM, a OTXKE, € CTYNeHEM HE€ MOPIBHSAHHSA, a CTYNEHEM BHUSBY O3HAKI)
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(I'opniuauny, 2011).

Bumwmii  cryninb mopiBHSHHA - e ¢opma NpPUKMETHUKA, sKa
BUKOPHUCTOBYETbCA [UJIsl TOPIBHSHHS JBOX TMPEIMETIB 3a SKOIOCh SKICTIO.
Hanpuxnan: "Ileit 6younox Oinvwuii, Hixc moti”. Y UBOMY BHUIIQJIKy, CJIOBO
"OinpIui" MOPIBHIOETHCS 3 1HIIMM OyIWHKOM, 1 CIOBO "HIX'" MOKasye, 10 MH
MOPIBHIOEMO PO3MIp IIHOTO OYIMHKY 3 PO3MipOM 1HIIIOTO.

HaiiBumuii cTymiHb MOpIBHSHHA - 1€ ¢dopMa MPUKMETHHUKA, SKa
BUKOPHUCTOBYETbCA JJIsi TOrO, MO0 TMOKa3aTH, IO SKach O3HAKa BUSBISIOTHCA
HalOUIbIIO abo HailiMeHmio Mipoto. Hampuknan: "lle natisuwuii 6younox 6
micmi". Y 1IbOMY BUTIAJKY, CJIOBO "HaWBUIIUNA" TOPIBHIOETHCS 3 PO3MIPOM IHIIIUX
OyIUHKIB B MICTI, 1 CJIOBO "Hail" BKa3dye Ha Te, IO Led OyAMHOK € HalOLIbII
BHCOKHUM 3 YCIX.

VY BumIOMY Ta HallBUIIOMY CTYIIE€HI MOPIBHAHHS NMPUKMETHUKA MAalOTh JIBI
dbopmu, Taki sIK mpocTa Ta ckiajeHa. [Ipocta hopmMa BUIIOTO CTYNIEHIO YTBOPIOETHCS
3a JIOMOMOroi0 Cy(ikciB - i, - WL (MeHwut, O0obpiwiui) , a HalBUIIA — 3a
JIOTIOMOTOI0 Hal - + BUIIUHN CTYMIHb: (HatMeHwul, Hatidoopiwuii). B cBolO depry
cKiazeHa (opMa BUIIOTO CTYNEHIO YTBOPIOETHCS 3a JIOTIOMOTOIO CJIOBa Oinbiu
(meHw) @ (Ginbw Oopoeuti, mMeHw 6i0OMutli), a HAUBUIIUNA — BUKOPHUCTOBYHOUH
Haubinbw (Hatimenwt) : (Haubinow sucoxut, Hatimenw gioomuti ) (I'mamgym, 2019).

Tako)x BaXJIMBO, IO JIESIKI MPUKMETHUKH B aHTIIHCHKIA MOBI HE MOXYTh
YTBOPIOBATU CTYIIEHI MOPIBHAHHS, a caMe Tl ,SKI BJK€ BKa3ylOTh Ha MEBHY MIpy
SAKOCT1 : CMpaweHHull, MalecenbKull Ta Ti, M0 BKa3ylOTh Ha O€3BUMIPHY O3HAKY:

HIMUU, CAinul, 20J100HUl, 60CUll, TUCULL.

2.3. Mop¢oioriuHi Ta CHHTAKCUYHI 0CO0JIMBOCTI NPUKMETHUKA B

AHIIHMCHKIN Ta YKPAiHCHKIl MOBaX.

[IpukMETHHUK € OJHMM 3 OCHOBHHMX YacTHH MOBH B aHTJIMCBHKIM Ta
YKpaiHChKiil MOBaX, KU BKa3ye Ha 03HAKy ab0 SIKICTh IMEHHUKA, IKUH BIH OTTUCYE.

[Ipote, icHyIOTH TIE€BHI MOPQOJOTiYHI Ta CHUHTAKCUYHI OCOOJMBOCTI, SIKI
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BIJIPI3HSAIOTH IPUKMETHUK B aHTJIIHCHKIN Ta YKPaiHChKIM MOBax.

Mopdosoriaai 0coOJIMBOCTI MPUKMETHUKA B AHIIINCHKINA Ta VKPAIHCHKIN

MOBaXx:

1. ®opMu NPUKMETHHKA.
VY aHrmiichpKid MOBI MPUKMETHUK Ma€e Tpu (HOPMHU - OCHOBHY, BHUIIY Ta HAWBHIILY.
Hanmpuknan: good, better, the best. YkpaiHchka MoBa Takox Mae 3 dopmu
NpUKMETHUKA. Hanpukian: xopowuil, kpawuil, HQUKpawui.

2. Cydikcn Ta 3aKiHYCHHS.
VY aHIKACHKIA MOBI 6araTo MPUKMETHHUKIB MarOTh 3akiHueHHs "-ed" abo "-ing", 1o
BKa3ylOTh Ha JIIENPUCIIBHUK Ta CTaH npukMeTHuka. Hampukiman: bored, boring.
VYkpaiHcbka MOBa TaK0X Ma€ MPUKMETHHUKH 3 cy(iKcamMu Ta 3akiHUeHHAMH. OTHUM
3 HAaWMOMIMPEHIMUX CY(DIKCIB € "-uif", SIKUi JOJIa€ThCA O IMEHHHUKIB Ta YTBOPIOE
INPUKMETHUKHU, 110 ONUCYIOTh SIKYCh O3HaKy mnpeamera. Hampuknan, "oim" -
"oomawmnin”, "knuea" - "knuocxkosuu”. KpiM Toro, € 6arato 1HIIUX CY(DIKCIB, AK1
JIOJTAI0ThCSL 10 IMEHHUKIB Ta JI€CIIB JJI1 YTBOPEHHS MpUKMETHUKIB. Hampukian,
cypikc "-uH" yTBOpPIOE TPUKMETHUKH BIJl IMEHHHUKIB, 10 I[IO3HAYAIOTh
HaIllOHAIBHICTh, HaNpUKIAN "yxpaincexuul”, "Himeyvxuti”, "kumaiicoxuti”. Cydike
"-cbK" BHUKOPUCTOBYETHCS JIsl YTBOPEHHS NMPUKMETHHUKIB BiJ] Ha3B reorpadiuHux
00'exTiB, Hanpuknaa "kanaocvkuu”, "opazunvevkutl”. Takoxk yKpaiHChbKa MOBa Ma€
3aKIHYEHHS NIl YTBOPEHHS MPUKMETHUKIB, Hanpukiay "-opuit", "-eBuii", "-eBuit".
Hanpuknan, "6opomsba” - "6opomwvbosuii”, "epomadsncmeo” - "epomaosncoxuii”,
"noeuna" - "noeunnuu".

CHHTAKCUYHI OCOOJMBOCTI TPUKMETHUKA B AHIIINCHKINA Ta VKPAiHCBKIN

MOBaX:

1. PosramyBaHHS IPUKMETHHUKA B PEUCHHI
VY aHrmicekiii MOBI MPUKMETHUK 3a3BUYail CTOITh INepel IMEHHUKOM, SKUH BIH
omucye. Hampuxman: a beautiful flower. Ykpaincbka MoBa Takox Mae CXOxke
pO3TallyBaHHs NMPUKMETHUKA, aje BOHA JI03BOJISIE MOTO BUKOPUCTAHHS B PI3HUX
MICIISIX PEUYEHHsI, 110 pOoOUTh Horo OuIbIl THyYKuM. Hanpuknan: kpacuea keimka,

K8IMKa Kpacuea.
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2. OyHKIIT MPUKMETHUKA B PEUYEHHI.

[IpUKMETHUK Y peUYeHHI MOKE BUKOHYBATH Pi3HI (DYHKIIT B 3aJIE)KHOCT1 BiJl CBOTO
MICIl B PEUYEHHI Ta KOHTEKCTy. Haifuacrie mpuKMETHUK BUKOPUCTOBYETHCS SIK
o3HaueHHs (attribute) abo mpucyaok (predicate).

O3HaueHHS - 1€ YacTHHA PEYCHHs, SKa BKa3ye Ha SAKYyCh O3HAKy ado
XapaKTEPUCTHUKY TiaMeTa a0 IMCHHHUKA. Y IIbOMY BHUMAAKY TPUKMETHUK CITYKUTh
JI0aTKOBOIO 1H(OpMaIIi€lo, KA MOSICHIOE Y KOHKPETU3Y€E IMEHHUK a00 ITiIMET.
Hanpuknan: the blue sky (o3nauenns) - OnakutHe HeOo , a beautiful garden
(o3HAUEHHS) - KPACUBUH cajl.

[Ipucynok - 1e 4acTUHA PEUCHHS, SIKa BUpa)xae Jit0 abo cTaH miaMera. Y
I[bOMY BHITQJIKy TPUKMETHHUK BHCTYIIA€ SK MPHUCYIOK 1 € TOJOBHOI YAaCTUHOIO
npocroro peuenHs. Hanpuknan: the sky is blue (mpucynok) - HeOo OiakutHe, the

garden looks beautiful (mpucyox) - caa BUrsiiae KpacuBUM.

BucnoBku 10 PO3JIIJIY 2

VY po3aini 2 6yi0 npoBeIeHO MOPIBHSIBHHUM aHaIi3 BXKUBaHHS TPUKMETHHUKIB
B Cy4YacHIN aHTJINACHKIN Ta YKpaiHChKiM MOBax. Byio BCTaHOBJIEHO, 1110 BXKUBAHHS
NPUKMETHUKIB y LIMX MOBaxX Mae€ IMEBHI BIAMIHHOCTI, Kl CJiJI BPaXOBYBAaTH IPHU
HaBYaHHI Ta BUKOpUCTaHHI MOBHU. OJHIEIO 3 TOJOBHUX BIJIMIHHOCTEH BXKMBAHHS
MPUKMETHUKIB B aHTJTIMCHKIN Ta yKpaiHChKIN MOBaX € PO3MIIICHHS TPUKMETHUKA Y
pEUYEHHI MO BIJHOIIEHHIO [0 IMEHHHMKA. YKpPAaiHChbKI NPUKMETHUKH MOXKYTh
PO3MIIITYBaTUCS K TIEPEI, TaK 1 MICIs IMEHHUKA, TOJIl K aHTJIIMChKI MPUKMETHUKA
3aBXKJIU CTaBIIATHCS MEPe]] IMEHHUKOM.

Kpim Toro, ykpaiHChKi TPUKMETHUKHM 3MIHIOIOTHCS 32 POJIaMU, YUCIaMH Ta
BI/IMIHKAMH, M0 MOK€ CTAaHOBUTU TI€BHY CKJIAQJHICTh JUIsi HaBYaHHS Ta
BUKOPUCTAHHA MOBH. Y CBOIO 4Epry, aHIIIMCbKI NMPUKMETHUKU 3a3BUYail He
3MIHIOIOTBCS B 3aJIEKHOCTI B1Jl pOAY Ta YKCIIA, [0 POOUTH BXKUBAHHS TPUKMETHUKIB
y Iii MOBI JICTIO CTIPOIIICHUM.

OT1xe, BUSBIICHO, 110 BXKUBAaHHS MPUKMETHUKIB y Cy4acHIA aHTIIMCBHKIN Ta

YKpaiHChKI MOBax Mae CBOi BIAMIHHOCTI, SIKI CJiJ BpaxOBYBaTW NpPHU BHUBYEHHI
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YKpaiHChKOI Ta aHTJIHCHKOT MOB.
BUCHOBKHA

Ha 3aBepiieHHst cmil 3a3HAYMTH, [0 NPUKMETHHK € YK€ Ba)JIUBOIO
YaCTHHOIO MOBHM SK Y CYy4YacHI aHTJINWCBHKIM, TakK 1 YKpPaiHChKIM MOBaXx.
BukopucTtanHs NpUKMETHUKIB JOMoOMarae 30aradyyBaTd MOBJICHHS, J€Talli3yBaTu
omnuc iH(popMallii, mepegaBaTH HACTPiil Ta emMoii.

VY cydacHiil aHTJTIHCHKIN MOBI, MPUKMETHUKH YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
OIUCY JIOZCH, peuei, Micllb 1 IOJI1H, 110 Ja€ MOKIIUBICTh MEpeAaTd MOBHY KapTHHY
TOT0, 110 B1AOYBa€eThCs. YKpAiHChKI MPUKMETHUKU TaKOK BUKOPUCTOBYIOTHCS AJIS
nepeaayl pi3HUX SKOCTEN Ta XapaKTePUCTUK 00'€KTIB Ta SBHUIIL.

B po3pim [ Oyno mpoBeneHO aHami3 BU3HAYEHHS NPUKMETHUKA, HOro
KJacuikalliro 3a pi3HUMH 03HaKaMH, CHHTaKCU4HI Ta MOP(HOI0TidHI 0COOIUBOCTI
BKMBAaHHS MPHUKMETHUKIB Yy PI3HUX KOHTEKCTax. bylo Big3HA4eHO, IO
MPUKMETHUKU BUKOHYIOTh PI3HOMaHITHI ()YHKIIIi B MOBJIEHHI: ONUCYIOTh IIPEIMETH,
O3HaKH, cTaHH To1o. KpiM TOro, IpUKMETHUKH MOXKYTh OyTH BUKOPUCTaH1 B IKOCTI
O3HAUEHHs Ta MPUCYJIKA B PEUCHHI.

VY po3aini I1 6yno mpoBeeHo NOPIBHSAJIBHUN aHaI3 B)XKUBAaHHS PUKMETHHKA
B CyYacCHIM aHTJIINCBKIA Ta yKpaiHChKIM MoBax. Byno AocCiimkeHO 0COOIMBOCTI
B)KMBAHHS MPUKMETHUKIB Y PI3HUX KOHTEKCTAX, a TAKOK PI3HI CTYNEH1 NOPIBHSIHHS
MIPUKMETHUKIB B 000X MOBax. JleTaiabHO pO3TIIsiHyTO MOP(OIOTIYHI Ta CHHTAKCUYHI
0COOJIMBOCTI MPUKMETHUKA B aHTIIICHKIN Ta yKpaiHChKIN MOBax.

OTxe, Ha OCHOBI IMPOBEIEHOTO aHalli3y MOXHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO
B)KMBAHHS MPUKMETHHUKA B aHTIIMCHKIN Ta yKPATHCHKii MOBaxX Ma€ CBOi BIIMIHHOCTI
Ta 0COOIMUBOCTI. JlOCIIIPKEHHS [IUX OCOOMBOCTEH € BAXKITMBUM ISl IIOTJIMOIEHOTO
BUBYCHHsI 000X MOB Ta €(DEKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS MPUKMETHUKIB Y MOBJICHHI.
Takox, poboTa HoNMOMOra MOTTHOUTH 3HAHHS MPO TPAMATUYHY CTPYKTYpPY MOBHU

Ta ii QYHKIIIOHYBaHHS, IO € BAYKJIUBUM JJIsI KO)KHOTO MOBIISL.
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PE3IOME

L xypcoBa po6oTa mpucBsiue€Ha JOCTIKEHHIO Ta MOPIBHAHHIO TPUKMETHUKA
B Cy4YacHI! YKpaiHChKIN Ta aHTJIIMChKiM MoBaX. Bu3HaueHo, 1110 IPUKMETHUK - OJTHA
3 HAWBaXJIMBIIIMX YaCTHH MOBH, [0 BKa3dye Ha O3HAKy IpeaMeTa 4d siBuiia. B
poOoTi OyJI0 MpOBEAEHO TMOPIBHSIBHUN aHai3 YKPAaiHCHKUX Ta aHTIIHCHKUX
MIPUKMETHHUKIB, 30KpeMa iXHs Kiacu@ikallisi, Crroco0r YTBOpeHHs, MOP(]OJIOTIUHI Ta
CUHTaKCUYHI OCOOJIMBOCTI.

PoGora cknagaeTbcsi 3 JBOX OCHOBHHMX PO3JAUIIB. Y TMEPIIOMY PO3ILT
PO3MIISIIAE€THCA TEOPETUUHUM aCTIEeKT MPUKMETHHUKA B YKPAiHChKIN Ta aHIMCHKIN
MOBax. Y JApyromy po3aiiai OyJio MPOBEIECHO MOPIBHSIBHUN aHa3 BXKWBaHHS
MPUKMETHUKIB B YKpaiHCBhKIN Ta aHTIIHCHKIM MOBax. ONMUCYIOThCS BIAMIHHOCTI Ta
CXOXOCTI1 Y BXXMBAaHHI IPUKMETHUKIB B ITUX MOBAaX, a TAKOXK iXH1 OCOOJIMBOCTI.

JlocmipKeHHsT TPOBOJAMIOCS 3 BUKOPUCTAHHSM PI3HOMAaHITHHUX JKEped,
BKJIIOYAIOUM aKaJeMIYHy JiTepaTypy. Pesynbratu poOOTH [1EMOHCTPYIOTh, IO
BUKOPUCTAaHHS MPUKMETHUKIB B YKPaiHChKIN Ta aHTJIIACHKI MOBaxX Mae€ SK 1 CIIUJIbHI,
TaK 1 BIAMIHHI OCOOJIMBOCTI.

OTtxe, naHa KypcoBa poOOTa Aa€ MOKJIIMBICTb OTPUMATHU TIUOIIE PO3YMIHHS
PO MPUKMETHUK Ta PO3KPHUBAE OCOOJMBOCTI MOr0 BXKUBAaHHS B YKPAiHCHKIN Ta
aHTIINACHKIA MOBax. Pe3ynbratu MOCHIKEHHS MOXYTh OyTH KOPUCHUMH IS
CTYJICHTIB, BUKJIa/IauiB, MEPEKJIaIadiB Ta JIHTBICTIB, Kl [[IKABISATHCS TPaAMaTHUKOIO

Ta CUHTaKCHCOM YKpPaiHChKOi Ta aHIJI1IChbKOI MOB.
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RESUME

This term paper is devoted to the study and comparison of the adjective in
modern Ukrainian and English languages. It was determined that the adjective is one
of the most important parts of the language, which indicates a feature of an object or
phenomenon. The work carried out a comparative analysis of Ukrainian and English
adjectives, in particular their classification, methods of formation, morphological
and syntactic features.

The work consists of two main parts. The first part examines the theoretical
aspect of the adjective in the Ukrainian and English languages. In the second part, a
comparative analysis of the use of adjectives in the Ukrainian and English languages
was carried out. The differences and similarities in the use of adjectives in these
languages, as well as their peculiarities, are described.

The research was conducted using a variety of sources, including academic
literature. The results of the work demonstrate that the use of adjectives in the
Ukrainian and English languages has both common and distinctive features.

This course work provides an opportunity to gain a deeper understanding of
the adjective and reveals the peculiarities of its use in the Ukrainian and English
languages. The results of the study can be useful for students, teachers, translators
and linguists who are interested in the grammar and syntax of the Ukrainian and

English languages.
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